


WEGWIJS IN HET MUSEUM 
PLAN DU MUSÉE

MUSEUMPLAN 
FIND YOUR WAY IN THE MUSEUM

1 Grafveld | Champ funéraire | Burial 
ground | Grabfeld

2  Abdijkerk | Eglise abbatiale | Abbey 
church | Abteikirche

3  Voorportaal | Porche | Hall | Vestibulum

4  Maeskapellen | Chapelles Maes | Maes 
Chapels | Maeskapellen

5  Kloosterpand | Cloître | Cloister | 
Klostergebäude

6  Wasplaats | Laverie | Wash room | 
Waschstätte

7  Warmkamer | Chaufferie | Warming  
room | Wärmestube

8  Refter van de monniken | Réfectoire  
des moines | Monks’ refectory | 
Speisesaal der Mönche

9  Keukens | Cuisines | Kitchens | Küchen

10  Waterput | Puits | Well | Wasserbrunnen

11  Straatje van de lekenbroeders | Ruelle 
des frères convers | Lay-brothers’ alley | 
Straße der Laienbrüder

12  Spreekkamer van de keldermeester | 
Parloir du cellérier | Cellarer’s parlour | 
Sprechzimmer des Kellermeisters

13  Voorraadkamer | Cellier | Storeroom | 
Vorratskammer

14  Refter van de lekenbroeders | Réfectoire 
des frères convers | Lay-brothers’ 
refectory | Speisesaal der Laienbrüder

15  Abtswoning | Logement de l’abbé | 
Abbot’s residence | Abtswohnung

16  Gasterie | Hôtellerie | Guest-house | 
Gästehaus

1  Was ik een middeleeuwer, dan … |  
Si je vivais au Moyen Âge, je serais … |  
If I lived in the Middle Ages, then … | 
Wenn ich ein mittelalterlicher Mensch 
wäre, dann …

2  De kerk in de middeleeuwen en de 
Orde van Cîteaux | L’église au Moyen 
Âge et l’Ordre de Cîteaux | The church 
in the Middle Ages and the Cîteaux 
Order | Die Kirche im Mittelalter und 
der Orden von Cîteaux

3  Film: Ten Duinen (reg. Stijn Coninx)

4  Wonen, leven en werken in de 
Duinenabdij | Habiter, vivre et 
travailler dans l’Abbaye des Dunes | 
Residing, living and working in the 
Abbey of the Dunes | Wohnen, leben 
und arbeiten in der Dünenabtei

5  Kind in de abdij | L’enfant dans 
l’abbaye | Child in the abbey | Kind in 
der Abtei

6  In Memoriam, herdenken en vereren |  
In Memoriam, commémoration et 
vénération | In Memoriam, Gedenken 
und Verehrung | In Memoriam, 
remembrance and worship

7  Idesbaldus, van abt tot zalige | 
Idesbaldus, un abbé devenu un saint 
| Idesbaldus, vom Abt zum Seligen | 
Idesbaldus, from abbot to saint

8  Een stem in het kapittel | Une voix au 
chapitre | A voice in the chapter | Eine 
Stimme im Kapitel

9  Geestes- en handenarbeid in de 
Duinenabdij | Travail intellectuel et 
manuel dans l’Abbaye des Dunes | 
Intellectual and manual labour in the 
Abbey of the Dunes | Geistes- und 
Handarbeit in der Dünenabtei

10  Van honger en dorst | La faim et la 
soif | Hunger and thirst | Von Hunger 
und Durst

11  De spelende mens in de 
middeleeuwen | Le jeu au Moyen  
Âge | People at play in the Middle 
Ages | Der spielende Mensch im 
Mittelalter

12  Tussen hemel en aarde | Entre  
ciel et terre | Between heaven and 
earth | Zwischen Himmel und Erde

13  Het onvoltooid verleden | Un passé 
incomplet | The imperfect past | Die 
unvollendete Vergangenheit

A  Zilvercollectie | Collection  
d’orfèvrerie | Silver collection | 
Silbersammlung

B  Zaal voor tijdelijke expo’s |  
Salle d’expositions temporaires |  
Hall for temporary exhibitions |  
Halle für Wechselausstellungen

C  Museumshop | Boutique du musée | 
Museum shop | Museumshop 

D  Campmans Zaal | Salle | Room |  
Saal
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